
tuvv ,gc wv kt ibj,tu - (df-d) jur ,ukpa lu,n ohbubj, ka vjuf
   t,uk,k ohehsmk ovk aha p"gt /obj ,b,n iuak tkt ouen kfc iubj iht h"ar

h"ar lhrtva vzc /obj ,b,n tkt ouenv ,tn ohaecn iht 'ohcuyv ovhagnc
kf chhujn rat lrsv hvuza ,uruvk aehc 'ohehsmv hfrsn ubhv ohbubj,v ,khp,a
rhtn uh,ufhkvcu 'vbjnv hbpk lkuvv rutv ,bhjcc tuv ehsmv hf 'vc ,fkk ost
hf thv ,ut ovhagnc ohku, obht otu 'iuagh rat vagnv ,t urutc ohfkuvvk tuv

uzgv hbhbg kfk lhhav hkkf ihbg tuv runtv ogyv /t"fk vhutrv vrahv lrsv hv'vsuc
curc ohehsmv ukt hf ';xub ogy rnuk ohkufh wobhj ,b,nw ,aec ihbg kg lt
lfc ohtur obht ohcuy ohagnu vru, ucrva ;t kgu 'lnv ofrgc ohrhfn o,buc,
ksudk hf ov ohgsuhu 'w,h u,unnurc ov ohrhfn vcjrv o,gsc hf 'onmgk ,ufz
hsh ,tmk rnujn .urek lhha tka f"uftgu 'uhbhgc ufz tk ohna ukhpt u,unnur
ibt urnth vn onmgk ,ufz ovhagnc ohtur obht ohehsmv ukt otu 'utruck u,cuj
kyun ubhfrm kg aeck ubhtuccu 'ovhfrsc ,fkk ot hf ubk iht f"g ?uvhhr,ct
/obhj ,b,n ohbubj,c aeck ot hf vp iuj,p ubk ihtu 'agn ubc iht hf rhfvk ubhkg

lfc hf 'sjtv 'ohngy hban tuvu 'vguahk r,uhc ,kduxnv thv uzf vrumc vkhp,   
,ubghvk tuv hutr ot od ',ufzc aecnv vz hf ',"hav ,gpavk vcme i,ub tuv iht
u,ufz hpfn r,uh thva rcs aech otcu 'vcmeu kucd ah ,ufz kfk tukv n"n ',ufzc
urnthu uhagnc hpus ub,ha ohdryen ucr,ha sutn if,h od 'vbghh tka sutn if,h
iurjtv vz 'wobhj ,b,nw aecnv vz tuv vbua 'uhagn ,ufzc ,ubghvk hutr ubht kkfa

 lcck kg ouhv lumn hfbt rat vktv ohrcsv uhvu(u-u)ruthc - 
wlcck kg ouhv lumn hfbt rat uktv ohrcsv uhvuw cu,fv ,buuf

k    c,jjjj""""vvvvuuuuttttwwwwccccokmt ohrcsv ukce,ha lrs ktrah hbc snkk vmrh sug" 'wev 
'lknv ,umn ,uagk ubumr ostv jhrfha vagn vbht vcvtv hrv hf 'wv ,t cuvtk
'cvut ubht eajv uc khgpha rcs ahdrh tk ckva kfu 'ckc huk,a rcs tuv tkt
,hshn, vhuv) uhvuw rntu '.guh k-tn vmgv vtc vzku 'jrfv ihn kfc ubjhrfha odv
tngy htn 'wk kfc 'ohrnut ohnfju 'hcr hrcs 'vc,ff 'gna ,thre" /d"h ,ufrc wg]
v,ta wk kfc wgnaw tre rnt 'uvhhngy htn ibcru 'uvh i,hhuvc wuhvuw tre rnt 'hcrs
ohrcsv ,nha shn,hafa wp 'wlcck kg ouhv lumn hfbt rat vktv ohrcsv ([gnua

/"uvuuhm rat kfc wv ,cvtk uchk .urhu ',hbjurv vuut, eaj uckc skuuh 'uck kg
'lcck kg ouhv lumn hfbt rat vktv ohrcsv uhvu" 'whrpxwc t,ht vz lrs kgu    
ohcvut smhf gsuh hbht 'lcck kfc lhekt wv ,t ,cvtuw rnut tuva hpk 'rntb vnk
,t i, 'wlcck kg ouhv lumn hfubt rat vktv ohrcsv uhvuw rnuk sunk, 'v"cev ,t

 /"uhfrsc ecs,nu v"cev ,t rhfn v,t lf lu,na 'lcck kg uktv ohrcsv
    cuwwwwvvvvkkkkcccceeeevvvvuuuu    cccc,,,,ffffvvvvwwwwhuuhmk vz rntn arpk iht 'vktv ohrcsv uhvu" 'uhrcs ,t rthc 

vnf vz kg osuen rhvzv rcf hf 'ckv kg vru,v hrcs ,nha kg vrvztu vnmg hbpc

'thva kf vchxc u,aec vku, tuv iht hf 'u,khp,c vgpavv ,t khcdn ubht
aeck uhkt tuv vbup uh,uhrck chyvk injrv ubhtruc ka ufrs uvz hf ugshc tkt
iht hf 'u,ufz hpfn r,uh vcrv lhanvk u,kufhc vhv, ifa iuhfu 'obhj uhfrm

 /,"hav hnjrk kucdvku, tuv ihta rjtn 'dryek lhha tk uz ihgf vkhp, kgu
v ohtrh e"vpxc tcuna vn hpf 'lphvk 'vagn ouac u,aecdryekn ohdryen

iht kufhcfa rnuk ov ohjrfun uz vkhp, kg dryek hsf hf 'uzf vkhp, kg
,,kn xubn ovk iht if kg 'vzn r,uh ohna ,ufknc vshrn lk ihtu 'injr v"cev

/vcuyk uh,uktan hukhnk aecnv vfuz ztu 'kf iust hbpk kce,vk uz vkhp,k
aecnu vgbfv lu,n u,khp,k ostv adhbaf ,ukhp,v ukce,ha ;xub ogy    
ukce,ha vchx thv u,uhxptc ostv ,rfvu vgbfvv omg hf 'ohbubj,c u,aec
ka ohausev uhrpxc ohngp vnfu vnf ohtcun ohrcsv ukt suxhu 'uh,uaec

gggg""""hhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    vvvvzzzzuuuujjjjvvvv    eeee""""vvvvrrrrvvvvuvz lt 'sjt iubdxc shn, urntb tk uhrcsa hf otu '
ubhv v"cev hbpkn rcs aecn ktrahn osta rcsv omg hf 'uhrcs ifu,n tmuhv
rutaw ,bhjc lt 'tuv lkn ic hrva 'vcuyk uh,uktan utknha vchx rcf
iuhfu 'rcsc xd uck vhv lfk vfuz ostv vhv ukht hf ',cfgnv thv uca wvxhgca
o,gs ihta ogv hyuapn sxjv vz tuv gbun f"g ,"hav .pj ohtd,nc tka
tka v"cev gsuhu 'u,ukpac ostv rhfn iftaf lt 'o,u,hjpc rhfvk vcjr
uhpn tmuhv kffu 'sxjv vz u,tn gbun tuv iht zt 'uh,uktan hukhn h"g ucck ourh
rhfb ifta ubhrzgc vhvh ,"hav /,ntc kpa ubhv aecnv vza ;t kg 'vagh
vhv, vz ,ufzcu 'vubgu vgbfv lu,n uhbpk sungk vfzbu 'uhbpk ubhkgpn yughnc

/vcuyk ubhcck ,uktan kf utknhu 'uhbpk iumrk ubh,aecu ubh,khp,
(ofcckc) runakw (wc oa) wohypanvu oheujv kt gnaw (wt ws) vkgnk ohngp
,rnauw (wn oa) wo,hagu (ofcckc) o,rnauw (wu oa) wofheukt wv ,umn ,t
vkuf varpv itfu 'w,hagu (lckc) ,rnauw (wd wu) wuh,umnu uheuj ,t (lckc)
l,hcc l,cac oc ,rcsu lhbck o,bbauw 'vru,v sunhk ,rvztn ,rcsn
'vrvzt kg vrvzt ;hxuvu itf rzja vz uvn 'f"tu 'wlnuecu lcfacu lrsc l,fkcu
unfu 'tuv iuatr ka uaurhp tkt 'iuatrv kg ,pxu, ubht vz tren ,ntc kct
,t ohcvut smhf gsuh hbhta hpk 'k", vn wudu ohrcsv uhvuw hrpxc t,hta
hn ,t rhfn v,t lf lu,nu 'vru, sunk 'wudu ohrcsv uhvuw rnuk sunk, 'v"cev
,ugyk ohkufh ubhhva 'rnukf 'wuhfrsc ecs,nu u,ut cvutu 'okugv vhvu rnta
ostv ,t vthcnv thv ,hgcyv ,hkfav vrhejvu ,hbuhgv vghshva 'rnuku
thv ,h,hntv ,"hav ,cvta tkt 'if ubhta cu,fv rthc ifku ',"hav ,cvtk
harusu ohkusdv ck hrejn vnf une rcfu 'vh,uumn ouheu vru,c iuhgv hsh kg er
u,sucgu ,"hav ,cvt ihta ',ururc ,ujfuvcu ,gsu ogy cuyc utrvu ',ntv

 wg) '",uhkfa ,uhbuhg ,urhejc vhuk, ,h,hntvkkkkttttbbbbccccrrrrccccttttwwwwcccc/([wc v"b vhgah] w
ubh,uct ,udrsn) whn,hs hn,hw ubjbt ukhpt 'vz rcsu" 'wev j"vutv ohhxnu    
'okugv heukt eaju 'ubckc vuut, vcr hf 'ohahdrn (ukyc,ba ubh,uct ,uctu
ekj lrgc 'xnbu vzcnbk 'adrb crg kfu ',ufkn sucfu okug iuv kfn r,uh

/"ubekj cuy vn ubhrat 'ubck kg ohrcsv ,huuv adrvn daunv ygunv

R’ Chaim Kanievsky shlit’a (Ta’ama D’kra) would say:

    “wrugp ,hc kun thdc cabuw - Why does the posuk tell us that the Jews ‘rested in the valley, opposite Bais Peor’? It is based

on the Gemara that Moshe Rabbeinu is buried opposite the site of Bais Peor, in order to protect the people against the evil

idol. Tosfos quotes the Medrash that after the Jews sinned with Bnos Moav, each year the spirit of the Peor would attempt

to rise up and prosecute against Bnei Yisroel and cause them great harm. However, since Moshe is buried right opposite, it

could never lift off the ground and remained buried there forever. Now, since the previous posuk mentions how Moshe was

not allowed to cross into the Holy Land, the Torah adds this posuk to explain why even his bones were not allowed to

enter. It was to ensure that the Baal Peor, could never agitate against the Nation on account of Moshe being buried there.”
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R’ Yehonason Eibeschutz zt”l (Tiferes Yehonason) would say:

    “wugrd, tku /// uphxu, tkw - The Torah is described as a wohhjv oxw - ‘prescription for life,’ a medicine able to purify those

who take it. Thus, we are warned not to add nor detract from the Torah’s words. A prescription drug is a precise mixture of

various substances, and changing the proportions can have toxic effects. So, too, are the commandments of the Torah given

in the exact and correct proportions, and to change even one single word can have a terrible and deleterious effect.”

A Wise Man would say: 

     “You can make more friends by being interested in them than trying to force them to be interested in you.”                

t:d ,", wkv (3) jh:unr s"uh g"ua (2) s:d ,", wkv o"cnr (1)
(6) s'dn ihaushe van ,urcs (5) sh:de vkta engv (4)

(8) tn:uy rcsnc (7) vb wng 'wt ohrntn 'irvt hcr ,ban
cx:d aht iuzj ,urdt .cue (9) 204'207 wng wc rusv rtp

wcf erp vru,v ,ezjv rga (10)
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v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Chazal teach us that this World, Olam Hazeh, is

compared to a vestibule before Olam Haba, the World to

Come. Everything we do in this world is but a preparation

for the World to Come. We eat and drink, so that we are

healthy enough to perform mitzvos which will be our access  

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A “TORAH” DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (87)
Torah Study vs. Mitzvah Obligations: Chessed. Until now, we
have discussed the basic halacha about how one should stop his
learning to do a “needed” chessed, when no one else is available
to do it. This is all regarding a temporary break in learning.
However, sometimes a more challenging question arises. For
example, the community needs a Gabbai Tzedaka, or someone
to head a chessed organization, where in a big community, this
could take up many hours of time weekly. Somebody who is
learning full-time would have a major disruption in his whole
learning schedule if he takes on such a chessed obligation. Does
this figure into the rule of stopping learning for chessed?
Words of the Rambam and Shulchan Aruch. The Rambam
(1) and Mechaber (2) write: “If one has before him a mitzvah to

do and Torah to learn, if the mitzvah can be done by someone

else (who is not learning) he should not refrain from learning,

but if there is no one else to do the mitzvah, he should stop his

learning, do the mitzvah and then return to his learning.” From
this last phrase, “and then return to his learning” many Poskim

and seforim infer that one only stops his learning temporarily for
a mitzvah, because he is able to return to his learning. However,
stopping for a longer, ongoing and time-consuming chessed that
will lower his whole level of learning is different and he should
not stop his learning. This ruling is found in numerous sources

  
 

    

to Olam Haba. This includes Torah study and tzedaka we give

to scholars and Torah institutions. For the limited amount of

Torah that we are able to learn on this world, is nothing

compared to the limitless amount we can attain through the

support of those who devote their lives to Torah study.

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

including the Shulchan Aruch Harav (3), the Netziv (4), R’

Moshe Feinstein zt”l (5) and R’ Aharon Kotler zt”l (6).

Getting Involved in Chessed. Based on the previous paragraph,
one might wonder: Who will do the “big-time” chessed? Which
person or persons are we referring to that will get involved with
the chessed needed for the larger community? The Netziv (7) (in
his explanation of the words of Shlomo Hamelech in Koheles)
writes that different people are blessed with differents talents in
serving Hashem. Some are meant to be “full-time learners” and
in that category there are different levels and scopes of Torah

study. Some people are able to excel in areas of chessed and
tzedaka, and among them there are many types and causes.
Others are born for greatness in Mussar, Avodah and Askanus.

Everyone is capable of realizing where his strengths lie (or by
seeking the advice of a Talmid Chacham), and those individuals
who have the capacity for full-time Torah learning should leave
the large chessed “projects” to those who are cut out for it. The
full-time learners should realize that they, too, are doing great
chessed for the world with their Torah learning, see Pe’er

Hador (8) and Kovetz Igros Chazon Ish (9).
Extra Chizuk. Sometimes there becomes a necessity to strengthen
Torah and Yiddishkeit in the community. In this case, it may be
necessary for even full-time learners to lessen their learning to
help, see the words of the Chofetz Chaim in Shem Olam (10). 



    Everything in this world has two parts. There is the ,uhbumhj, the outer, physical aspect, and there is the ,uhnhbp, the inner, non-
tangible side. The most obvious example of this is a human being. We are made up of flesh and blood and yet our neshama is
who we really are, the piece of Hashem inside of us that allows us to connect with Him. Every Jew is commanded to love
Hashem with all his heart, his soul and all his possessions. Our goal in life is to come close to Hashem and truly love Him.
But how? How do we bridge the gap between the two eternal enemies constantly pulling us in opposite directions? The
body, only wants us to fulfill our physical pleasures and desires - ";ud" stands for "d ;uu khup"ihxgr  (the body wants to eat!). The
neshama on the other hand is forever pulling us up, to reach greater heights in our relationship with Hashem. 
    After we are commanded to love Hashem, we are told how to accomplish this feat: “And all these things I have commanded
you today on your heart, you shall teach them to your children.” Shouldn’t it say “in your heart” not “on your heart”? The
Kotzker Rebbe zt”l explains that the way to get to the spiritual heart is through the physical one! The heart is the place of
regesh, feelings and emotions. We want to fill our heart with LOVE for Hashem, but what if we don’t feel it? How do we
create this love? We need to put the right messages and ideas ON our heart so that when our heart opens up in a moment of great
inspiration, all the love will fall inside! We must learn about ahavas Hashem and speak about it! We must do actions that will
lead us in that direction! R’ Avigdor Miller zt”l says to say, once a day, out loud, “I love you Hashem!” You don’t really feel
it? That’s okay. Keep saying it. Put it ON your heart, and when the heart suddenly opens up in a moment of excitement, it will
fall deep inside. This does not mean you are a hypocrite. A hypocrite is "ckc sjtu vpc sjt", there is one thing in your heart and
something else in your mouth. But here it is one and the same. What is in your mouth is ON your heart, just waiting to get IN!
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     The Ibn Ezra in Shemos (20-14) wonders how the Torah can command a person “Lo Sachmod” - do not covet what your
neighbor has? Is it possible to command a human being not to be jealous? He answers that an intelligent person must realize
that he has what he has only based on the Will of Hashem to grant him such. One must have faith that all his possessions are
what Hashem wants him to have and all of his neighbor’s possessions are what Hashem wants his neighbor to have.
    Ramban cites the following Medrash: Each of the Aseres Hadibros (Ten Commandments) have a corresponding mitzvah
enumerated in Parshas Kedoshim. For example, "wv hbt" (Vayikra 19-3) corresponds the the first commandment and vfxn hvkt"
"ofk uag, tk (19-4) corresponds to the second commandment. The Ramban continues to say that “Lo Sachmod” - the tenth
commandment, corresponds to the mitzvah of "lunf lgrk ,cvtu" - loving one’s fellow Jew. Where do we see this connection?
    My machshava here is as follows: Did you ever hear a father or mother wish that their children should have less material
possessions just because they themselves had less when they were at their stage of life? Of course not! Parents are thrilled
when their children are successful and have more than what they had because they love their children as much - and probably
even more - than they love themselves. Therefore, if we would truly fulfill the mitzvah of "lunf lgrk ,cvtu" and love every
single person as we love ourselves, we wouldn’t feel any jealousy towards them for owning possessions that we could not
afford or acquire. We would be happy for them just as we are happy for our own children who have more than we had.
     Parshas Vaeschanan is always read on Shabbos Nachamu, the Shabbos after Tisha B’Av. Perhaps, if we work at not being
jealous of what our neighbors have, and are even happy for them, then this Ahavas Chinam will bring us the true nechama
(consolation) heralding the arrival of Moshiach and the rebuilding of the Bais Hamikdash.                                                          

 lcck kg ouhv lumn hfbt rat vktv ohrcsv uhvu(u-u) 

                                                                                                                                                                                                              

 wv ,t jfa, ip lk rnav /// ,tkn tk rat cuy kf ohtkn oh,cu(ch-th-u)
      Rabbenu Bechaya and Sefer HaChinuch both state that expressing gratitude (Hakaras HaTov) is the essence and
foundation of Judaism. Although Moshe Rabbeinu was told that he will not be permitted to enter the Holy Land of Israel,
nevertheless, he warned the people that when they do go in, they should never forget all the good that Hashem did for them.  
     In many of Jerusalem’s insular Orthodox neighborhoods, many of the local residents glean much of their community
news from placards covering the gleaming stone walls, plastered onto seemingly every available surface. Posters hang on
top of other posters, often in haphazard displays, and the order in which they are maintained can be dizzying for one to
follow. These stark black-and-white announcements, called “Pashkevilim” expound on everything from the dangers of
technology to the latest rulings from important Rabbanim on modest dress, upcoming protests and the correct way to vote
in elections. It also serves as a large broadside obituary column of sorts, as many death announcements are plastered on the
walls on a regular basis, including funeral information and where the family of the deceased will be sitting shiva.  
     A number of years ago, an old and well-established Yerushalmi family lost their elderly father. After the funeral, the
large group of siblings all sat shiva together in their parents’ home and there was a non-stop stream of consolers who made
their way in and out. One day, a buzz could be discerned as a very distinguished guest walked through the front door. R’
Yosef Shalom Elyashiv zt”l, the revered Posek Hador walked in and silently made his way to the mourners as they sat on
low stools. Rav Elyashiv was already in his mid-nineties and the strain of coming all this way to pay a shiva call was not
lost on anyone. People kept asking one another in low whispers, “Was the Rav close to the family?” Even the family
members were asking this question as nobody knew what Rav Elyashiv’s connection to the niftar was. Of course, out of
respect for the Rav, nobody spoke up and Rav Elyashiv sat down for a few short minutes and paid his respect.
     Upon exiting the house, the Rav was whisked away and brought back to his home, where he sat down and began to learn.
Meanwhile, many people were wondering about Rav Elyashiv’s mysterious visit, since nobody knew why he had come. 
    A member of the deceased’s family was friendly with a grandson of Rav Elyashiv and asked him to find out. The
grandson spoke to his grandfather and this is what he related: “As you know, my Zaida is a tremendous masmid who never
wastes a moment of time from his learning. He was always like this, even as a young child, and due to his tenacious ability
to learn even when others weren’t, he often learned by himself. As a teenager, he did not attend a regular yeshivah but
learned in a local Bais Medrash often by himself for hours upon hours. As a result, he did not have very many friends.
     “In 5689 (1929), my grandfather became engaged to my grandmother, Rebbetzin Sheina Chaya Levin a”h, the
daughter of the esteemed ‘Tzaddik of Yerushalayim,’ R’ Aryeh Levin zt”l. A few days before the wedding, my Zaida
realized that he didn’t have too many people coming to the wedding, bochurim who could dance and make it lively, and he
was concerned that there would be a lack of Simchas Chosson V’Kallah. So, he walked into the Chevron Yeshivah and
asked a few boys - some of whom he had learned with in the past - to come to his wedding and liven it up. The boys were
more than happy to accede, and they indeed danced with tremendous gusto, adding a great deal of simcha to the wedding.”
     Rav Elyashiv’s grandson smiled inwardly as he continued the story. “Just yesterday, my grandfather was walking down
a local street and happened to notice one of the Pashkevilim that were hanging, which mentioned the petirah (death) of
your father. Immediately, he remembered that your father was one of the boys from the Chevron Yeshivah he had asked to
come and dance by his wedding and your father came and added a great deal to his simcha. Feelings of Hakaras HaTov
and immense gratitude overcame him and he decided right then and there that he wished to come and be Menachem Avel
(console the mourner) your family. Even though, it was quite difficult and grueling for him, my Zaida made a huge effort
today and came to your house - to thank your father for a kindness that he did for him over seventy years ago!”                        

uvsa lgr ,hc vut,, tku lgr ,at snj, tku 

 wudu lgrk rat kfu urnju urua u,ntu uscgu(jh-v)

 /// ana vjrzn isrhv rcgc ohrg aka van khsch zt(tn-s)
    Rashi explains why the posuk uses the future form "khsch"
instead of the past form "khscv": “Moshe set his heart to
implement the matter to separate them (yken hrg). Even
though they were not to serve as cities of refuge until those of
the Land of Canaan would be separated, Moshe said, ‘Any
mitzvah that is possible for me to fulfill, I will fulfill.’” 
      R’ Yaakov Leiner zt”l (Beis Yaakov) gives an alternate
understanding. When the Jews came to Eretz Yisroel, there
were six cities of refuge: three on the eastern side of the
Yarden (Jordan), and three in the land itself. When Mashiach
will come, the territory of the Jewish people will be
expanded to include the land of Keni, Kenizi and Kadmoni
and an additional three cities of refuge will be designated.
    The Gemara (:tm ihrsvbx) says that there is an allusion to
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CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

Techiyas Hameisim (the resurrection of the dead) written in
the Torah, because at the Yam Suf, instead of saying, “Az
shar Moshe” - “then Moshe sang” it says “Az Yashir
Moshe” in a future tense. Similarly, the posuk here was written
in the future tense - “Az yavdil” - to hint to us that when
Mashiach will come and the resurrection of the dead takes
place, Moshe will set aside three additional cities of refuge.
     It is interesting to note that the Yalkut Shimoni draws a
parallel between our posuk here and the posuk, “Az yashir
Moshe” by Krias Yam Suf, and learns from it the following:
When Hashem told Moshe to set aside cities of refuge,
Moshe asked, “Why?” Hashem told him, “In the event one
kills a person unintentionally he shall run to them.” 
    Moshe said, “If so, I have to sing (I can personally appreciate
this concept) because this also happened to me, when I killed
the Egyptian and had to flee to Midyan.” (Vedibarta Bam)      

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: A wealthy man who supported many Torah scholars
and organizations once came to R’ Elazar Menachem
Mann Shach zt”l and explained that he wished to sell his
business and devote the rest of his life to actually learning
Torah, rather than just supporting Torah. 
    While R’ Shach was very touched by the fellow’s true
love for Torah, he responded based on the words of the
Chofetz Chaim zt”l who was addressing an individual who
gave his only son everything in life except for a Jewish
education. “You should know that one who doesn’t learn
Torah in this world will sit in the next world dumb, while

everyone else is learning, because in Olam Haba there is
absolutely nothing else to do! He will feel like a real fool! But
if one, at least, uses his money to support Torah, he will feel
very comfortable up there. He will actually join in their
learning and be part of their pilpul of Torah!”
    Said R’ Shach to the rich man, “I think in Olam Haba you
will know more Torah than me! While I will only know
whatever I have personally learned, you will know all the
Torah that has been learned in the yeshivos and kollelim that
you’ve supported!” The fellow understood that his role in life
was to support Torah for it indeed is a very rewarding job!


